
Т Е А Т Р А  В К А Н А Д Е
«ПОСТАНОВКА, КОТОРАЯ ДЕЛАЕТ ЧЕСТЬ СОВЕТСКОМУ ТЕАТРУ»

Эрик Маклейн в газете «Монреаль 
істар» .писал .о .спектакле «Война и 
мир» 12 августа 1967 г.:

«Только русские могли сделать 
нечто подобное», —  выразила свои 
чувства какая-то женщина вчера 
вечером во время второго антракта 
(около 11 часов 30 минут вечера) 
■об опере Прокофьева «Война и мир» 
■в зале Уилфрида Пелетье...

Женщина, возможно, не поняла 
всей глубігігы своего высказыва­
ния. Где еще, кроме Советского Сою­
за, композитор мог бы написать опе­
ру с шестьюдесятью сольными пар- 
/--^м и и  быть совершенно уверен- 
. -м, что будут найдены певцы, что- 
бы  справиться с ними? Где еще он 
смог бы создать такие огромные хо­
ровые массивы, требующие целой 
.армии уравновешенных'іи высоко­
профессиональных голосов, чтобы 
•соревноваться с оркестром, состоя­
щим из 100 музыкантов? Где еще 
ой смог бы -выбрать свое либретто 
•из такой литературной саги чі быть 
совершенно уверенным, что -пойдут 

навстречу его требованию в отно­
шении! оформления тринадцати раз­

личных картин?
...Большой театр отдал опере все, 

что имел, включая очаровательную 
.Талину Вишневскую в центральной 
роли Наташи. Оркестр под руковод­
ством Рождественского передал 
партитуру ясно и с большим вдох­

новением. а великолепный хор до- 
жятггщскольйо наиболее ^волйую- 

-щ их моментов в спектакле, иногда 
выступая солдатами русской армии, 

•сопротивляющимися наполеоновско­
му вторжению, в другое время — 

.жителями Москвы, которые лучше 
сожгут свои дома, чем оставят ,пх
ненавистным французам.
1 Декорации тоже сделаны эффект­

мастерски исполненных басом Алек­
сандром Ведерниковым.

Партию князя Андрея прекрасно 
провел вчера вечером баритон Евге­
ний Кибкало...».

* * «■
«Вершиной пятидесятилетнего 

творческого развития называет 
Зельда Хеллер ,в «Гаяетт» от 14 ав­
густа 1967 года спектакль «Война 
и мир».

«Три главных потока художест­
венного роста, —  говорится в ста­
тье, —  -самостоятельные, но равно­
ценные, встретились и соединились 
в этой постановке, чтобы создать 
произведение, которое вполне могло 
бы стать символом, поскольку оно 
как бы подводит итог направлениям 
и свершениям русского музыкаль­
но-драматического искусства за пос­
ледние 50 лет.

Вот те три главных потока, кото­
рые объединились, чтобы вызвать 
к жизни этот феномен: эволюция 
искусства Прокофьева, как компо­
зитора, эволюция труппы Большого 
театра, как выдающегося проводни­
ка искусства, а также пустивший 
глубокие корни и осязаемый реа­
лизм всей русской концепции всех 
форм театральных представлений.

«Крупное» —  вряд ли является 
подходящим словом, чтобы охарак­
теризовать . это произведение. 
Шестьдесят сольных партий, хоры, 
состоящие из сотни голосов, и ог­
ромный оркестр —  вот его основ­
ные музыкальные составные части. 
Тринадцать различных искусно раз­
работанных картин плюс пролог и 
эпилог. Все происходит между или 
эа .рядом огромных колонн в  нео­
классическом 'стиле, которые дол­
жны передавать через архитектуру 
характер русского общества начала 
XIX века.

Назвав постановочную группу и 
участников спектакля, автор статьи 
Жиль Повэн пишет: «Монументаль­
ный роман Толстого послужил сю­
жетом для двух Фильмов, но произ­
ведение Прокофьева является несом- 
інеино «первой попыткой іперенести 
этот роман на сцену оперного теат­
ра. Легко представить себе трудно­
сти такого дела, и нет ничего уди­
вительного, что Прокофьев и его же­
на очень долго работали над созда­
нием либретто оперы.

Несмотря на великолепную со 
всех точек зрения постановку, кото­
рую показала нам советская труп­
па, невольно спрашиваешь себя: 
справился ли композитор с поисти­
не геркулесовой задачей, которую 
он сам перед собой поставил? Ши­
рота сюжета, обилие персонажей и 
мест действия требовали огромных 
купюр, которое не могли не ска­
заться на единстве произведения.

Вот почему перед нами проходит 
скорее вереница картин, чем единое 
іи целостное произведение. Только 
благодаря прекрасной партитуре 
русскому композитору удалось до 
известной степени связать в  единое 
целое разрозненные сцены. Бесспор­
но, это произведение относится к 
числу лучших созданий композито­
ра за последний период его жизни. 
Целиком сохраняя ритмическую по­
мощь и гармоническое богатство, 
которые характеризуют зрелые про­
изведения композитора? о'н 'пдавлй-” 
ет здесь теплый лиризм, окраши­
вающий большую часть оперы, на­
чиная с замечательной первой сце­
ны Наташи с князем Андреем. Этот 
лиризм вновь появляется в разные 
моменты оперы, л , -пожалуй, это 
самые трогательные моменты.

В частности, запоминается боль­

шая ария Наташи из 3-й карти­
ны, а также ария Кутузова в конце 
2-го действия.

Однако Прокофьеву одинаково 
удались и грандиозные по своей си­
ле сцены, о чем свидетельствует 
вступительный пролог, исполнен­
ный 'нетивдаижіво стоящим хором, а 
также массовые сцены, где компо- 
зитор.яірииегает к хорам, используя 
их в старых русских традициях, 
унаследованных от Глинки, Бороди­
на и Мусоргского.

Премьер-министр Канады Пирсон н посол СССР в Канаде И. Шпедь- 
ко после спектакля «Князь Игорь». Фото Ю. Королева.

На протяжении всего спектакля 
.дорожает богатство оркестровой па­
литры композитора, почти неисчер­
паемое разнообразие красок и конт­
растов.

Что касается самой постановки, 
то можно ' сказать, что по размаху 
и  реализму она выдержана в тради­
циях Большого театра. Батальные 
сцены производят захватывающее

впечатление благодаря великолеп­
ному освещению и световым эффек­
там, выполненным с необыкновен­
ным мастерством. Сцена первого 
бала Наташи останется в нашей па­
мяти, как одна из самых красоч­
ных картин (после сцены венчания 
на царство Бориса), показанных нам 
Большим театром.

В спектакле заняты отличные 
исполнители... Все они проявили се­
бя не только как прекрасные пев­
цы, до н отличные актеры. Однако

следует особенно отметить очарова­
тельную Наташу в исполнении зна­
менитой Галины Вишневской. И?" 
п о л н и м  ролой князя Андрея 
(Е. Кибкало) и Кутузова (А. Ведер­
ников) также очень Понрййййсь 
публике. В общем же вся труппа в 
целом заслуживает похвалы за по­
становку высшего класса, которая 
делает честь советскому театру.

Нельзя забывать и . огромный 
.вклад оркестра Большого театра, 
который вновь продемонстрировал 
замечательную тонкость и в то же 
время силу под энергичным, но 
всегда музыкальным руководством 
неутомимого ГеннХ’іпгя Рождествен­
ского».

На снимках: слева — на 
пресс-конференции в Монреале 
перед началом гастролей Боль­
шого театра; внизу —■. коррес­
понденты на пресс-конферен­
ции.

Фото Ю. Королева.

:но, в  манере XIX века; они изобра­
ж аю т интерьеры дворцов, городские 
площади и поля сражений. II над 

:всем этим возвышается гигантская 
колоннада на переднем крае сце­
ны, которая делит ее, образуя раз­

личны е участки, необходимые для 
■ быстроты смены картин.

...Запоминающиеся сольные сце­
ны в опере —  большая ария Лата­
ніи после того, как ее отверг отец 
инязя Андрея (ничего больше не 
требовалось бы, чтобы объяснить, 
почему Вишневская —  одна из наи- 
более популярных оперных «звезд» 
в Советском Союзе), «  шродолжн- 
тельный монолог генерала Кутузова 
■после того, как  'было принято реше- 
«ие покинуть Моюювіу— это было од­
ним из самых удачных соло вечера,

Если бы опера Большого театра, 
не имела достаточного опыта в по­
становке подобных эффектных сце-. 
нических зрелищ на протяжении 
десятилетий, то подобные совершен­
ные и сложные средства раздавили 
бы само произведете. Вместо этого 
постановщики приняли этот вызов... 
Сцена заполнена искусно сделан­
ными интерьерами, целыми отряда­
ми марширующих людей, партизан­
скими атаками, восстающими моск­
вичами, большим пожаром Москвы 
и всем, что можно охарактеризовать, 
как явное перемещение целых на­
родов на большие расстояния...».

Газета «Ля пресс» свою статью о 
спектакле «Война и мир» озаглави­
ла «Толстой глазами Прокофьева».


